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Y LED-STRAHLER
1. ALLGEMEINE HINWEISE

Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-
fugbar halten.

Warnsymbole
| ! G EFAH R Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Tod oder schwerer

Verletzung fiihrt, wenn sie nicht vermieden wird.
A WARNUNG

2. GERATEUBERSICHT

©

@ Hauptstander, stufenlos verstellbar ® Haltegriff, stufenlos verstellbar @ Steckdose 250 V flir externe Ver-
braucher @) Ein- / Ausschalter (5) LED-Licht

3.  SICHERHEIT
3.1 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

Elektrischer Strom

Lebensgefahr durch Stromschlag.

Vor Beginn aller Montage- und Wartungsarbeiten, Gerat vom Stromnetz trennen.
Elektroinstallation, Wartung und Reparatur nur durch geeignetes Fachpersonal.
Bei beschédigten Stromkabeln oder Steckdosen, Geréat nicht mehr verwenden.
Kabel nicht Gberfahren, klemmen oder quetschen.

Keine Flussigkeiten in N&he von stromfiihrenden Komponenten lagern.

Nicht mit feuchten oder nassen Handen bedienen.

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Tod oder schwerer
Verletzung fiihren kann, wenn sie nicht vermieden
wird.
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Blendgefahr und Verlet fahr der Netzhaut

» Niedirekt in den Lichtstrahl blicken.

» Lichtstrahl nicht auf Augen von Menschen und Tieren richten.

»  Bei gewerblicher Nutzung ist der Benutzer entsprechend der Unfallverhiitungsvorschrift zu unterweisen.
3.2 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

m  LED-Strahler mit flexiblem Stander und zwei Helligkeitsstufen zur Verwendung im Innen- und AuBBenbe-
reich sowie in feuchten Raumen.

m  Firden industriellen und privaten Gebrauch.

m  Nach IP 54 staub- und spritzwassergeschiitzt.
Zwei spritzwassergeschiitzte Steckdosen fiir externe Verbraucher. Uberlastschutz bei mehr als 3000 W
Leistungsaufnahme durch die beiden Steckdosen. Der Uberlastschutz wird zuriickgesetzt, sobald die
Leistungsaufnahme wieder im zugelassenen Bereich liegt.

3.3 SACHWIDRIGER EINSATZ

= Nicht fur den Gebrauch durch Kinder geeignet.

m  Nichtin explosionsgefahrdeten Bereichen verwenden.

m  Keiner starken Hitze, direkter Sonnenbestrahlung oder offenem Feuer aussetzen.

m  Wahrend dem Betrieb nicht abdecken.

m  BeiBeschiddigungen am Gehause nicht mehr verwenden.
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Gehéuse nicht 6ffnen.
Leuchtmittel nicht austauschen.

. BEDIENUNG

LED-Risikogruppe 0 - [EC 62471

4.1 LED-STRAHLER EIN- UND AUSSCHALTEN

1. Ein-/Aus-Druckknopf betétigen, um LED-Strahler einzuschalten.
» LED-Strahler leuchtet in Helligkeitsstufe 1.

2. Ein-/Aus-Druckknopf erneut betétigen, um auf Helligkeitsstufe 2 zu wechseln.
» LED-Strahler leuchtet in Helligkeitsstufe 2.

3. Ein-/Aus-Druckknopf betétigen, um LED-Strahler auszuschalten.

4.2 LED-STRAHLER TRANSPORTIEREN UND AUFSTELLEN

m  Stufenlos verstellbarer Hauptstander.

m  Stufenlos verstellbarer Haltegriff zum Tragen und Einhdngen in geeignete Haltevorrichtung.

5. LAGERUNG

Nicht in Nahe von &tzenden, aggressiven, chemischen Substanzen, Lésungsmitteln, Feuchtigkeit und
Schmutz lagern.

6. REINIGUNG

Vor Beginn der Reinigung vom Stromnetz trennen. Mit leicht feuchtem Tuch reinigen. Keine chemischen, al-
koholischen, schleifmittel- oder I6semittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

7.  TECHNISCHE DATEN

® Lichtquelle nicht beschddigungsfrei entfernbar und nicht austauschbar.

Abmessungen (L x B) 292 mm x 292 mm
Hohe 72 mm

Gewicht 33359
Nennspannung 240V

Kabellénge 5m

Max. Leistungsaufnahme Steckdosen 3000 W

Leistungsaufnahme LED-Strahler 60 W
Lichtstrom 2250-4500 Im
LED SMD
Schutzklasse IP 54
Temperatur Arbeitsumgebung -10°C bis +40°C
Energieeffizienzklasse F

8.  RECYCLING UND ENTSORGUNG

)i

Y LeD FLOODLIGHT
1. GENERAL INSTRUCTIONS
Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later and ensure they are

Leuchte nicht im Hausmdill entsorgen. Landesspezifische Vorschriften zur Entsorgung anwenden.
Leuchte zu einer geeigneten Sammelstelle bringen.

accessible at all times.

Indicates a hazard which if not avoided will lead to
death or serious injury.

Warning symbols

A DANGER

A WARNING

2. DEVICE OVERVIEW
)| A|

@ Main stand, continuously adjustable @ Handle, continuously adjustable @ 250V socket for external devi-
ces @ On/Off switch (5) LED light

3.  SAFETY
3.1 GROUPED SAFETY MESSAGES

Electric current

Risk of fatal electric shock.

»  Before starting any installation or maintenance work, disconnect the device from the mains power sup-
ply.

Electrical installation, maintenance and repair may be performed only by trained specialists.

If power cables or sockets are damaged, do not continue to use the device.

Do not drive over, pinch or crush cables.

Do not store liquids in the vicinity of electrically live components.

Do not operate with wet or damp hands.

Risk of blinding and injury to the retina

»  Never look directly into the light beam.

» Do notdirect light beam at animals’ or people’s eyes.

» Inthe event of commercial use, the user must be instructed according to the accident prevention regula-

Indicates a hazard which if not avoided may lead to
death or serious injury.
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tions.

3.2 INTENDED USE

m  LED floodlight with flexible stand and two brightness levels for use indoors and outdoors and in humid
rooms.

m  For both industrial and private use.

m  Protected against dust and sprayed water to IP 54.

m  Two splash-proof sockets for external devices. Overload protection if the power consumption through
the two sockets exceeds 3000 W. The overload protection is reset once the power consumption is back in
the permissible range.

3.3 REASONABLY FORESEEABLE MISUSE

m  Not suitable for use by children.

m Do not use in potentially explosive atmospheres.

m Do not expose to strong heat, direct sunlight or open fire.

m Do not cover during operation.

m Ifthe casing is damaged, do not continue to use the work lamp.

m Do not open the casing.

m Do notreplace the light bulb.
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. OPERATION

LED risk group 0 - IEC 62471

4.1 SWITCHING THE LED FLOODLIGHT ON AND OFF

1. Press the On/Off button to switch on the LED floodlight.
» The LED floodlight lights up at brightness level 1.

2. Press the On/Off button again to switch to brightness level 2.
» The LED floodlight lights up at brightness level 2.

3. Press the On/Off button to switch off the LED floodlight.

4.2 TRANSPORTING AND SETTING UP THE LED FLOODLIGHT

m  Continuously adjustable main stand.
m  Continuously adjustable handle for carrying and mounting on a suitable holder.

5. STORAGE

Do not store in the vicinity of acidic, aggressive, chemical substances, solvents, humidity and dirt.

6.  CLEANING

Disconnect from the power supply before starting cleaning. Clean with a slightly damp cloth. Do not use che-
mical, alcohol-based, abrasive or solvent-based cleaners.

7.  TECHNICAL DATA

® Light source cannot be removed without causing damage and cannot be replaced.

Dimensions (L x W) 292 mm x 292 mm
Height 72 mm
Weight 3335¢g
Nominal voltage 240V

Cable length 5m

Max. power consumption of sockets 3000 W

Power consumption of LED floodlight 60 W
lllumination 2250-4500 Im
LED SMD
Protection class IP 54

Ambient temperature range -10°C to +40°C
Energy efficiency class F

8. RECYCLING AND DISPOSAL

Torch must not be disposed of in domestic waste. Comply with the national regulations for dispo-
sal. Torch must be taken to a suitable collection point.

TemnepaTtypa paboTHa cpefia -10°C po +40°C

Knac Ha eHepruiiHa edpeKTUBHOCT F

8. PELIMKITMPAHE U MPEAOABAHE 3A OTMAADBLN

Jlamna He n3xsbpnaiTte ¢ butosute oTnagbuu. MpunaraiTe cneunduyHnTe 3a cTpaHaTa
pasnopea6u 3a NpegasaHe Ha oTnagbuy. Jlamna npejasaiTe B NOAXOAALL CbOUPATENeH MyHKT.
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I LeD-PROJEKTOR
1. GENERELLE HENVISNINGER

Laes og folg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgeengelig til senere brug.

Betydning

Kendetegner en fare, der medferer ded eller alvorlige
kvaestelser, hvis den ikke undgas.

Advarselssymboler

A FARE

I Lep nPoXxEKTOP

1.  OBLUM YKA3AHMA

MpoueTeTe 1 cnasgaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTpe6UTeNs, 3anaseTe ro 3a No-KbCHa Crpaska 1 ro
APBKTE Ha Pa3roNoxeHme Mo BCAKO Bpeme.

0O603HauaBa 0OrMacHOCT, KOATO BOAM A0 CMBPT nnu
TEXKO HapaHABaHe, ako He 61>ne n3berHara.

MpepynpepnTentn cumsoni

/A OnACHocT
/A NPEOYNPEXXOEHUE

2. OBIL MPEMNEAQ HA YPEOA
) A

(D OcrosHa cToiika, perynupyema 6e3creneHHo (2) PokoxBatka, perynupyema 6e3cteneHHo ©)

EnekTpuyecku KoHTaKT 250 V 3a BbHLUHW KOHCyMaTopK @ ByToH 3a BKnouBaHe/u3KNOUBaHe @ LED
cBeTMHa

3.  BE3OIMACHOCT
3.1 OCHOBHM YKA3AHWA 3A BESONACHOCT

Enektpunuecku Tok

OnacHoCT 3a 1BOTa Mopaau TOKOB yfiap.

» [peay 3anouBaHe Ha BCAKAKBM paboTI MO MOHTaXa 1 NoaApbKKaTa U3KloueTe ypeaa ot
efeKTpryeckaTa Mpexa.

> PaboTu no enekTpryeckata UHCTanaums, NoAApbKKaTa 1 peMoHTa TpAGBa Aa ce 13BbpLUIBAT Camo OT

NOAXOAALL Crelyyanu3rpaH NepcoHan.

Mpu NoBpeaeHy eneKTpryeckn Kabenu UNn eNekTpruUYeckn KOHTaKTV MoBeYe He U3Non3BaiiTe ypeaa.

He npemunHaBaiite Bbpxy kabena, He ro onbBaiTe 1 He ro NpuTUCKanTe.

He cbxpaHABaliTe TeUHOCTU B 6/IM30CT 10 KOMMOHEHTY MO/ HanpeXeHue.

He pa6oTeTe ¢ BNaXHU Uiy MOKpU pbLie.

0603HauaBa OMacHOCT, KOATO MOXe Aa joBefie 10
CMBPT UK TEXKO HapaHABaHe, ako He 6bae
n3berHara.

\AAA

| A\ MPEQYNPEXAEHVE

OnacHoCT oT 3ac W Haf Ha peTuHaTa

> HuKora He rnefanTte JUPEKTHO B CBETAIMHHUA by,

»  He HacouBalTe CBET/IMHHUA STbY KbM OUYNTE Ha XOPa U KNBOTHMW.

»  [pu npodecroHanHa ynotpeba noTpe6uUTenaT TpA6Ba fla GbAe MHCTPYKTUPaH B CbOTBETCTBUE C
npaBuniaTa No TexHKa Ha 6e30MacHOCT.

3.2 YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE

m  LED npoxeKTop C rbBKaBa CTOiiKa 1 ABe CTeNeH Ha APKOCT, 3a yrnoTpeba Ha OTKPWTO 1 3aKPUTO, KaKTo 1
BbB B/IaXKHN MOMeLLEeHNA.

m  3aynotpeba B NPOMULLIEHN U AOMALLHU YC/IOBWA.

m  CovrnacHo IP 54 cbe 3awymTa cpelly npax v NpbCku BoAa.

m  []Ba eNeKTpUUEeCKN KOHTaKTa, yCTOMUMBU Ha MPbCKM BOAR, 3@ BbHLUHW KOHCYMaTopU. 3aluuTa cpeliy
npeToBapBaHe NpW KOHCyMaLiA Ha MOLLHOCT Haz 3000 W npes ABaTa eNekTpuyeckn KoHTaKTa. almtara
Ccpelly NnpeToBapBaHe ce HyNMpa, BeAHara oM KOHCyMaLmaATa Ha MOLLHOCT OTHOBO CrajHe B
[OMyCTUMWA ANaNasoH.

33 YNOTPEBA HE MO NPEAHA3HAYEHUE

m  HenopxopAulo 3a ynotpe6a ot eua.

m  Hewu3nonsBgaiiTe B NOTEHLMANHO €KCMO3MBHa aTMoCchepa.

m  Hew3naraiiTe Ha cunHa TOMNMHA, NpAKa CTbHYEBa CBETVIHA UM OTKPUT OFbH.

m  He nokpwBaiiTe no Bpeme Ha eKkcrnoarauus.

m  He v3nonsgaiite noBeye Npv noBpeaw no Kopryca.

m  He oTBapsiite Kopryca.

m  He cmeHsiTe namnata.
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. YMNOTPEBA
Kateropusa Ha pucka 0 3a namnu, nsnonssaiuy cesetoanoau — [EC 62471
4.1 BK/IOYBAHE U U3KJTIOYBAHE HA LED MPOXKEKTOPA

1. HatucHete 6yToHa 3a BKIlOUBaHe/U3KNIOUBaHe, 3a Aa BKntouute LED npoxekTopa.
>  LED npoXeKTopbT CBETU CbC CTeMNeH Ha ApKocT 1.

2. HatucHeTe oTHOBO GyTOHa 3a BK/IOUBaHe/M3KMIOUBaHE, 3a 1a NPEBKIOUYUTE KbM CTEMeH Ha APKOCT 2.
> LED npoXeKTopbT CBETU CbC CTEMEeH Ha APKOCT 2.

3. HatucHeTe 6yToHa 3a BK/lOYBaHe/V3KMlouBaHe, 3a ja nskniounTte LED npoxekTopa.

4.2 TPAHCMOPTUPAHE U PA3MOJIATAHE HA LED NMPOXKEKTOPA

m  bescreneHHo perynupyema OCHOBHa CTolKa.
m  bBescreneHHo perynnpyema pbKoxBaTka 3a HOCEHe 1 OKauBaHe Ha NOAXOAALLO NpucrocobeHme 3a
3aKpenBaHe.

5. CbXPAHEHME

He C'thaHHBaI;ﬁE B 6nm3soct A0 n3rapAwn, arpeCcnBHU, XnMM4eCckn BeLecTBa, pasTBoOpuTenu, Bnara n
3ambpcABaHe.

6. NOYNCTBAHE

Mpean 3anoyBaHe Ha MOYNCTBAHE U3KIIOYETE OT eNeKTPUYEcKaTa Mpexa. MouncreTe ¢ NeKo HaBnaxHeHa
Kbpra. He n3nonsgaiite NouncTBalLmM CPEACTBA, ChABPXKALLM XUMUKaNW, aTKoXonw, abpasnsn unn
pasTBopuTenu.

7.  TEXHWYECKU JAHHU

(D M3moYHUKem Ha ceemiuHa He Moxe 0d ce omcmpadu uau cMmeHu 6e3 ﬂOSpE)KaGHE.

Pasmepu ([ x L) 292 mm x 292 mm
BucounHa 72mm

Terno 33359
HomuHanHo HanpexxeHue 240V
[bmxuHa Ha Kabena 5m

MaKc. KOHCyMUpaHa MOLLHOCT eNeKTpUYeckn 3000 W
KOHTaKTU

KoHcymmnpaHna mowyHocT LED npoxekTop 60 W
CBeT/IMHEH NOTOK 2250 - 4500 Im
CeeToavon SMD

Knac Ha 3awura IP 54

Kendetegner en fare, der kan medfgre ded eller alvor-
lige kvaestelser, hvis den ikke undgas.

A ADVARSEL

2. OVERSIGT OVER ENHEDEN

o)

® Stander, trinlast justerbar @ holdegreb, trinlgst justerbart @ stikkontakt 250 V til eksterne enheder @
teend-/sluk-knap @ LED-lys

3.  SIKKERHED

34 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

Elektrisk strom

Livsfare som folge af elektrisk stod.

For pabegyndelse af monterings- og vedligeholdelsesarbejder, skal apparatet kobles fra elnettet.
Elinstallation, vedligeholdelse og reparationer ma kun udferes af egnet kvalificeret personale.

I tilfeelde af beskadigede stromkabler eller stikkontakter, ma apparatet ikke laengere anvendes.
Kablerne ma ikke keres over, klemmes eller presses sammen.

Der ma ikke opbevares vaesker i nzerheden af stramferende komponenter.

Ma ikke betjenes med fugtige eller vade haender.

Fare for blaending og g

» Seikke direkte ind i lysstralen.

»  Pegikke lysstralen mod gjnende af hverken mennesker eller dyr.

»  Ved erhvervsmaessig anvendelse skal brugeren oplares i henhold til bestemmelser om forebyggelse af
ulykker.

VYVYVYYVYY

hackadiaal

af nethind

3.2 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

m  LED-projekter med fleksibel stander og to lysstyrketrin til anvendelse bade indenders og udenders og i
vadrum.

m  Til bade industriel og privat brug.

m  Stov- og steenkvandsbeskyttet iht. IP 54.

m  To steenkvandsbeskyttede stikkontakter til eksterne enheder. Overbelastningssikring ved overskridelse af
3000 W effektforbrug pa de to stikkontakter. Overbelastningsbeskyttelsen nulstilles, sa snart effektforbru-
getigen ligger inden for det tilladte omrade.

3.3 UKORREKT ANVENDELSE

m  Maikke anvendes af barn.

m  Maikke anvendes i eksplosionsfarlige omrader.

m  Ma ikke udsaettes for kraftig varme, direkte solstréling eller dben ild.

m  Ma ikke daekkes til under brug.

m  Maikke lengere benyttes, hvis kabinettet er beskadiget.

m  Kabinettet mé ikke dbnes.

m  Lyskilden ma ikke udskiftes.
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. BETJENING

LED-risikogruppe 0 - IEC 62471

4.1 TANDING OG SLUKNING AF LED-PROJEKT@REN

1. Tryk pé teend/sluk-trykknappen for at teende for LED-projektoren.
»  LED-projektgren lyser med lysstyrketrin 1.

2. Tryk pa teend/sluk-trykknappen igen for at skifte til lysstyrketrin 2.
»  LED-projektgren lyser med lysstyrketrin 2.

3. Tryk pa teend/sluk-trykknappen for at slukke for LED-projektgren.

42 TRANSPORT OG OPSTILLING AF LED-PROJEKT@REN

m  Trinlgst justerbar stander.
m  Trinlgst justerbart holdegreb til at baere og haenge enheden op i en passende holdeanordning med.
5. OPBEVARING

Ma ikke opbevares i naerheden af zetsende, aggressive og kemiske stoffer, oplgsningsmidler, fugtighed og
smuds.

6. RENGORING

For pabegyndelse af rengeringen, skal elnettet frakobles. Renger med en let fugtig klud. Der ma ikke anven-
des kemiske, alkoholholdige, slibemiddel- og oplesningsmiddelholdige rengeringsmidler.

7.  TEKNISKE DATA

® Lyskilden kan ikke fjernes uden beskadigelse og kan ikke udskiftes.

Mal (L x B) 292 mm x 292 mm
Hojde 72 mm

Vaegt 3335¢g

Nominel spanding 240V
Kabelleengde 5m

Maks effektforbrug, stikkontakter 3000 W
Effektforbrug, LED-projektar 60 W

Lysstrom 2250-4500 Im

LED SMD
Beskyttelsesklasse IP 54

Temperatur i arbejdsomgivelserne -10°C til +40°C

Energieffektivitetsklasse F

8.  GENBRUG OG BORTSKAFFELSE

hid

Lygte Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Felg de nationale forskrifter for bortskaffelse.
Lygte afleveres hos et egnet indsamlingssted.

IE¥ LED-VALONHEITIN
1. YLEISIA OHJEITA

Lue kayttoohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, sailytda myohempaa tarvetta varten ja aina hel-
posti saatavilla.

Varoitussymboli
| ! VAARA limoittaa vaarasta, joka johtaa kuolemaan tai vaka-

vaan loukkaantumiseen, jos sitd valteta.
/A VAROITUS

2. LAITTEEN YLEISKUVA

0

@ Padjalusta, portaattomasti saddettavissa @ kahva, portaattomasti saadettévissa @ pistorasia 250 V ulkoi-
sia kuluttajia varten @ virtapainike @ LED-valaisin

3. TURVALLISUUS

3.1 TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Sahkovirta

Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara.

Irrota laite séhkoverkosta ennen kaikkia asennus- ja huoltotoita.

Sahkoasennuksen, huollon ja korjaukset saa suorittaa vain sopiva ammattihenkilsto.
Ala kayta laitetta endd, jos virtakaapelit tai pistorasiat ovat viallisia.

Al4 aja johtojen ylitse, &l4 jata puristuksiin.

Al4 sailyta nesteita virtaa johtavien komponenttien laheisyydessa.

Ala kayta laitetta kosteilla tai marilla kasilla.

Haikdisyvaara ja verkkokalvon vaurioitumisen vaara

»  Ald koskaan katso suoraan valonséateeseen.

»  Ala suuntaa valonsidetta ihmisten ja eldinten silmiin.

»  Ammattikdytossa kdyttajaa on opastettava tapaturmantorjuntamaardysten mukaisesti.

limoittaa vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen, jos sitd ei vélteta.

YVYVYVYYY

3.2 KAYTTOTARKOITUS

m  LED-valonheitin joustavalla jalustalla ja kahdella kirkkaustasolla kytkettévaksi sisa- ja ulkotiloissa seka
kosteissa tiloissa.

m  Teollisuus- ja yksityiskayttoon.

m  Suojattu IP 54 -luokan mukaisesti polylta ja roiskevedelta.

m  Kaksi roiskevesisuojattua pistorasiaa ulkoisia kuluttajia varten. Ylikuormitussuoja, jos molemman pistora-
sian tehonkulutus ylittaa 3 000 W. Ylikuormitussuoja nollautuu heti, kun tehonkulutus on jélleen sallitulla
alueella.

3.3 VAARINKAYTTO

m  Eisovellu lasten kdyttoon.

m Al kéyté rajahdysvaarallisissa tiloissa.

= Al3 altista voimakkaalle kuumuudelle, auringonpaisteelle tai avotulelle.

m  Alé peitd kayton aikana.

m  Kayttod ei saa jatkaa, jos runko vioittuu.

m  Alé avaa runkoa.

m  Ald vaihda lamppua.
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. KAYTTO
LED-riskiryhma 0 - IEC 62471
4.1 LED-VALONHEITTIMEN KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA

1. Paina virtapainiketta, kun haluat sytyttad LED-valonheittimen.
»  LED-valonheitin palaa kirkkaustasolla 1.
2. Paina virtapainiketta, kun haluat siirtya kirkkaustasolle 2.
»  LED-valonheitin palaa kirkkaustasolla 2.
3. Paina virtapainiketta, kun haluat sammuttaa LED-valonheittimen.

4.2 LED-VALONHEITTIMEN KULJETTAMINEN JA ASENTAMINEN

m  Portaattomasti saadettdva padjalusta.
m  Portaattomasti saadettdva kahva kantamista ja sopivaan tartuntalaitteeseen kiinnittamista varten.

5.  SAILYTYS

Ei saa varastoida syovyttavien, aggressiivisten, kemiallisten aineiden, liuottimien, kosteuden ja lian ldhella.

6. PUHDISTUS

Irrota séhkoverkosta ennen puhdistuksen aloittamista. Puhdista nihkeéll liinalla. Ala kayta kemikaaleja, alko-
holia sekd hioma-aineita tai liuottimia siséltavia puhdistusaineita.

7.  TEKNISET TIEDOT

® Valonldhdettd ei voi poistaa vahingoittamatta eikd sitd voi vaihtaa.

Mitat (P x S) 292 mm x 292 mm
Korkeus 72 mm

Paino 3335¢g
Nimellisjannite 240V
Kaapelin pituus 5m
Pistorasian maks. tehonkulutus 3000 W
LED-lampun tehonkulutus 60 W
Valovirta 2250-4500 Im
LED SMD
Suojaluokka IP 54
Ty6ympariston lampatila -10°C - +40°C
Energiatehokkuusluokka [F

8.  KIERRATYS JA HAVITTAMINEN

Valaisin &ld havitd kotitalousjatteen mukana. Noudata héavittdmisessa maakohtaisia maarayksia.
Valaisin on vietdva soveltuvaan kerdyspisteeseen.

3.  SICUREZZA

34 AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

A\ ISPEJIMAS

it ir ti

i Sai s

A\ PERICOLO

Corrente elettrica

Pericolo di morte per scosse elettriche.

» Prima di iniziare qualsiasi operazione di montaggio o intervento di manutenzione, scollegare il dispositi-
vo dalla rete elettrica.

L'installazione di componenti elettrici, la manutenzione e la riparazione devono essere eseguite solo da
personale specializzato.

Interrompere I'utilizzo del dispositivo se i cavi elettrici o le prese sono danneggiati.

Non passare sopra, bloccare o schiacciare il cavo.

Non conservare liquidi in prossimita di componenti sotto tensione.

Non azionare con le mani bagnate o umide.

/\ AVVERTENZA

Pericolo di abbagliamento e lesioni alla retina

» Non guardare direttamente il raggio luminoso.

» Non puntare il raggio luminoso negli occhi di persone o animali.

» In caso di uso commerciale, I'utilizzatore deve essere istruito secondo le norme antinfortunistiche.

v
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3.2 USO PREVISTO

m  Lampada a LED con supporto flessibile e due livelli di luminosita per 'uso in interni, esterni e ambienti
umidi.

m  Per uso privato e industriale.

m  protezione contro la polvere e gli spruzzi d'acqua secondo IP 54.

m  Due prese protette contro gli spruzzi d’acqua, per utenze esterne. Protezione contro i sovraccarichi per
un consumo di oltre 3000 W da parte di entrambe le prese. La protezione contro i sovraccarichi viene ri-
pristinata non appena il consumo di energia rientra nell'intervallo consentito.

33 USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE

m  Non adatta all'uso da parte dei bambini.

m  Nonusare in aree a rischio di esplosione.

m  Tenere lontano da forti fonti di calore, raggi solari diretti o fiamme libere.

m  Non coprire durante il funzionamento.

m  Interrompere |'utilizzo se l'alloggiamento & danneggiato.

m  Non aprire I'alloggiamento.

m  Non sostituire le lampadine.
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. UTILIZZO
Gruppo di rischio LED 0 - IEC 62471
4.1 ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DELLA LAMPADA A LED

1. Peraccendere lalampada a LED, premere il pulsante ON/OFF.
» Lalampada a LED si accende con il livello di luminosita 1.

2. Premere nuovamente il pulsante ON/OFF per passare al livello di luminosita 2.
» Lalampada a LED si accende con il livello di luminosita 2.

3. Perspegnere lalampada a LED, premere il pulsante ON/OFF.

4.2 TRASPORTO E INSTALLAZIONE DELLA LAMPADA A LED
m  Supporto principale regolabile in continuo.

m Impugnatura regolabile in continuo per trasportarla e applicarla in un sistema di fissaggio adeguato.

5. STOCCAGGIO

Non conservare in prossimita di sostanze corrosive, aggressive o chimiche, solventi, umidita e sporcizia.

6.  PULIZIA

Scollegare dalla rete elettrica prima di procedere con la pulizia. Pulire con un panno leggermente umido. Non
utilizzare detergenti chimici, alcolici, abrasivi o a base di solventi.

7.  DATITECNICI

(© Fonte di luce non sostituibile e non rimovibile senza causare danni.

Dimensioni (lunghezza x larghezza) 292 mm x 292 mm
Altezza 72 mm

Peso 3335¢g

Tensione nominale 240V

Lunghezza cavo 5m

Potenza assorbita max. delle prese 3000 W

Potenza assorbita della lampada a LED 60 W

Corrente d'illuminazione 2250-4500 Im

LED SMD

Classe di protezione IP 54

Temperatura dell'ambiente di lavoro da-10°Ca+40°C

Classe di efficienza energetica F

8.  RICICLAGGIO E SMALTIMENTO

)i

Lampada Non smaltire nei rifiuti domestici. Osservare le norme locali in materia di smaltimento.
Lampada Depositare presso un punto di raccolta idoneo.

P pavoj
Niekada neziarékite tiesiai j Sviesos spindulj.

Sviesos spindulio nenukreipkite j zmones ir gyvanus.

Norédamas Zibintuvélj naudoti komerciniais tikslais, naudotojas turi bati instruktuojamas pagal nelai-
mingy atsitikimy prevencijos taisykles.

3.2 NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

m  LED lempa su lanksciu stovu ir dviem ryskumo lygiais, skirtas naudoti patalpose, lauke ir drégnose patal-
pose.

m  Skirtas naudoti pramonéje ir privaciame sektoriuje.

m  Apsauga pagal IP 54 nuo dulkiy ir vandens pursly.

m  Duvandens purslams atsparis lizdai iSoriniam naudojimui. Apsauga nuo perkrovos, kai abu kistukiniai
lizdai sunaudoja daugiau kaip 3000 W galios. Apsauga nuo perkrovos atstatoma i$ naujo, kai tik energijos
suvartojimas vél nevirsija leistiny riby.

3.3 NETINKAMAS NAUDOJIMAS

m  Zibintuvélis netinkamas naudotis vaikams.

m  Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.

m  Saugokite nuo stipraus karscio, tiesioginiy saulés spinduliy ar atviros liepsnos.

m  Veikimo metu neuzdenkite.

m  Nenaudokite korpuso, jei jis pazeistas.

[]

[]
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Korpuso neatidarykite.
Nekeiskite apsvietimo priemoniy.

. VALDYMAS
LED rizikos grupé 0 - IEC 62471
4.1 LED SVIESTUVO [JUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

1. Norédami jjungti LED $viestuva, paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka.
»  LED Sviestuvas Sviecia 1 ryskumo lygiu.

2. Dar karta paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka, norédami pereiti j 2 ryskumo lygj.
»  LED Sviestuvas Sviecia 2 ryskumo lygiu.

3. Paspauskite jjungimo / i$jungimo mygtuka, norédami isjungti LED Sviestuva.

4.2 LED SVIESTUVO TRANSPORTAVIMAS IR MONTAVIMAS

m  Tolygiai reguliuojamas pagrindinis stovas.

m  Tolygiai reguliuojama rankena, skirta nesioti ir kabinti tinkanciame laikiklyje.

5. LAIKYMAS

Nelaikykite salia ésdinanciy, agresyviy cheminiy medziagy, tirpikliy, drégmeés ir nesvarumuy.

6. VALYMAS

Prie$ pradédami darba, atjunkite prietaisus nuo tinklo. Nuvalykite drégna sluoste. Nenaudokite valymo prie-
moniy, kuriy sudétyje yra chemikaly, etanolio arba tirpikliy.

7.  TECHNINIAI DUOMENYS

® Sviesos saltinis negali bati isimtas nepazeidziant ir negali bati pakeistas.

Matmenys (L x B) 292 mm x 292 mm
Aukstis 72 mm

Svoris 33359
Nominalioji jtampa 240V

Laido ilgis 5m

Maks. lizdo energijos suvartojimas 3000 W

LED 3viestuvo suvartojamos energijos kiekis 60W

Sviesos srautas 2250-4500 Im

LED Sviesos diodas SMD

Apsaugos klasé IP 54

Darbo aplinkos temperatira -10°C iki +40°C
Energijos efektyvumo klase F

8.  PERDIRBIMAS IR SALINIMAS

)i

B} LeD-sTRALER
1. ALGEMENE AANWIJZINGEN

\ Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

Sviestuvas nei$meskite kartu su buitinémis atliekomis. Taikykite utilizavimo taisykles, galiojancias
toje alyje. Sviestuvas utilizuoti tam skirtoje surinkimo aiksteléje.

Duidt een gevaar aan, dat de dood of zwaar letsel tot
gevolg heeft als het niet wordt voorkomen.

Waarschuwingssymbolen

A GEVAAR
/A WAARSCHUWING

Duidt een gevaar aan, dat de dood of zwaar letsel tot
gevolg kan hebben als het niet wordt voorkomen.

I e REFLEKTOR
1. OPCE UPUTE

Procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao referen-
cu.

Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, dovodi
do smirti ili teskih ozljeda.

Simboli upozorenja

A OPASNOST

4 PROJECTEUR A LED
1. REMARQUES GENERALES

Symboles d'avertissement

A DANGER

/A AVERTISSEMENT

2.  APERCU DE L'APPAREIL
e A

@ Support principal, réglable progressivement@ Poignée de maintien, réglable progressivement @ Prise
250V pour consommateurs externes @ Interrupteur Marche/Arrét@ Eclairage a LED

3.  SECURITE

31 CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Courant électrique

Danger de mort par choc électrique.

Avant toute opération de montage et d'entretien, débrancher I'appareil du secteur.

Installation électrique, entretien et réparation uniquement par un personnel technique qualifié.
Ne plus utiliser I'appareil si des cables électriques ou des prises sont endommagés.

Ne pas écraser les cables, les coincer ni les pincer.

Ne pas stocker de liquides a proximité de composants conducteurs.

Ne pas manipuler avec les mains moites ou humides.

/\ AVERTISSEMENT

Risque d'éblouissement et risque de lésion de la rétine

» Ne pas regarder directement le faisceau lumineux.

> Ne pas diriger le faisceau lumineux vers les yeux de personnes ou d'animaux.

»  En cas d'utilisation professionnelle, I'utilisateur doit étre informé conformément au reglement relatif a la
prévention des accidents.

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consultation ultérieure, et tou-
jours les garder a disposition.

Signification
Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, entrainera
la mort ou des blessures graves.

Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrai-
ner la mort ou des blessures graves.
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3.2 UTILISATION NORMALE

m  Projecteur a LED avec support flexible et deux niveaux de luminosité pour une utilisation a l'intérieur et a
I'extérieur ainsi que dans les piéces humides.

m  Pour un usage industriel et privé.

m  Protection contre la poussiére et les projections d'eau suivant IP 54.

m  Deux prises étanches aux projections d'eau pour consommateurs externes. Protection contre la surchar-
ge en cas de consommation de plus de 3 000 W par les deux prises. La protection contre la surcharge est
réarmée des que la puissance absorbée se situe a nouveau dans la plage autorisée.

3.3 MAUVAIS USAGE RAISONNABLEMENT PREVISIBLE

m  Ne convient pas a une utilisation par des enfants.

= Ne pas utiliser dans des zones explosibles.

m  Ne pas exposer a une chaleur excessive, aux rayons directs du soleil ou a une flamme nue.

m  Ne pas couvrir pendant le fonctionnement.

m  Ne plus utiliser si le boitier est endommagé.

m  Ne pas ouvrir le boitier.

m  Ne pas remplacer I'ampoule.
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. UTILISATION

Groupe de risque des LED 0 - CEI 62471

4.1 ALLUMAGE ET EXTINCTION DU PROJECTEUR A LED

1. Appuyer sur le bouton-poussoir Marche/Arrét pour allumer le projecteur a LED.
» Le projecteur a LED s'allume au niveau de luminosité 1.

2. Appuyer a nouveau sur le bouton-poussoir Marche/Arrét pour passer au niveau de luminosité 2.
» Le projecteur a LED s'allume au niveau de luminosité 2.

3. Appuyer sur le bouton-poussoir Marche/Arrét pour éteindre le projecteur a LED.

4.2 TRANSPORT ET INSTALLATION DU PROJECTEUR A LED

= Support principal réglable progressivement.
m  Poignée de maintien réglable progressivement pour le transport et I'accrochage a un support approprié.

5. STOCKAGE

Ne pas stocker a proximité de produits corrosifs, agressifs, chimiques ou de solvants ; stocker a I'abri de I'hu-
midité et de la saleté.

6. NETTOYAGE

Débrancher du secteur avant le nettoyage. Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
de nettoyage chimiques, a base d'alcool, abrasifs ou contenant des solvants.

7.  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

® Source lumineuse impossible a retirer sans dommages et non remplagable.

Dimensions (L x I) 292 mm x 292 mm
Hauteur 72 mm

Poids 3335g
Tension nominale 240V
Longueur de cable 5m

Puissance absorbée max. des prises 3000W
Puissance absorbée du projecteur a LED 60 W

Flux lumineux 2250-4 500 Im
LED SMD

Indice de protection IP 54
Température de I'environnement de travail -10°Ca +40°C
Classe d'efficacité énergétique F

8. RECYCLAGE ET MISE AU REBUT

Ne pas jeter Lampe dans les ordures ménageéres. Respecter les reglementations nationales en ma-
tiére de mise au rebut. Déposer Lampe dans un centre de collecte approprié.

¥ LAmMPADA A LED
NOTE GENERALI

Simboli di avvertimento

A PERICOLO

/A AVVERTENZA

2. PANORAMICA DELL’'APPARECCHIO

o) A

® Supporto principale, regolabile in continuo @ Impugnatura, regolabile in continuo @ Presa da 250 V per
utenze esterne @ Interruttore di ON/OFF @ LuceaLED

Indica un pericolo che causa morte o lesioni gravi se
non viene evitato.

Indica un pericolo che puo causare morte o lesioni
gravi se non viene evitato.

Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do smrti ili teskih ozljeda.

/A  UPOZORENJE

2. PREGLED UREDAJA

o)

@ glavno postolje, rucka @ podesiva bez razina, uti¢nica @ podesiva bez razina 250 V za vanjske potrosace
@ prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje @ LED svjetlo

3. SIGURNOST

34 OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

/\ OPASNOST

Elektri¢na struja
Opasnost po zivot zbog strujnog udara.

»  Prije pocetka radova montaze i ¢is¢enja odvojite mrezni adapter od elektri¢cne mreze.
» Elektri¢ne instalacije, odrzavanje i popravak smije izvoditi samo kvalificirani stru¢ni kadar.
»  Prekinuti upotrebu uredaja ako su osteceni strujni kabeli ili uti¢nice.
»  Kabel nije dozvoljeno pregaziti, stisnuti ili gnjeciti.
»  Ne skladistite tekucine u blizini komponenti pod naponom.
»  Ne rukovati vlaznim ili mokrim rukama.
/\ UPOZORENJE
o] od zasljepljivanja i ozljed. Znice
» Nikad nemojte gledati izravno u svjetlosni snop.
»  Svjetlosni snop nemojte usmjeravati u oci ljudi ili Zivotinja.
» U slucaju poslovne upotrebe korisnika treba uputiti u skladu s propisom o sprjecavanju nesreca.
3.2 NAMJENSKA UPOTREBA
m  LED reflektor s fleksibilnim postoljem i dvije razine svjetline za unutarnju i vanjsku uporabu te uporabu u

vlaznim prostorijama.

Za industrijsku i privatnu uporabu.

U skladu sa standardom IP 54 zasti¢eno od prskanja vode i prasine.

m  Dvije uti¢nice zasticene od prskanja vode za vanjske potrosace. Zastita od preopterecenja za vise od 3000
W potrosnje energije kroz dvije uti¢nice. Zastita od preopterecenja se resetira ¢im se potrosnja energije
vrati u dopusteni raspon.

3.3 NEPROPISNA UPOTREBA

m  Djeci nije dopustena uporaba.

m  Uporaba u potencijalno eksplozivnim podrucjima nije dopustena.

m  Nemojte izlagati velikoj vrucini, izravnoj suncevoj svjetlosti ili otvorenom plamenu.

m  Ne pokrivati tijekom rada.

m  Uslucaju ostecenja kucista prekinite upotrebu.

n
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Ne otvarajte kuciste.
Ne mijenjajte rasvjetno tijelo.
. RUKOVANJE

LED rizi¢na skupina 0 - [EC 62471

4.1 UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE LED REFLEKTORA

1. Pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje za ukljucivanje LED reflektora.
»  LED reflektor svijetli u razini svjetline 1.

2. Ponovno pritisnuti tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje za prebacivanje na razinu svjetline 2.
»  LED reflektor svijetli u razini svjetline 2.

3. Pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje za iskljucivanje LED reflektora.

4.2 TRANSPORT | POSTAVLJANJE LED REFLEKTORA

m  Glavno postolje podesivo bez razina.
m  Rucka podesiva bez razina za nosenje i pri¢vricivanje u prikladni drzac.

5. SKLADISTENJE

Nemojte ¢uvati u blizini nagrizajudih, agresivnih tvari, otapala, vlage i prljavstine.

6. CISCENJE

Prije ¢is¢enja prekinuti vezu s elektricnom mrezom. Cistiti lagano namo¢enom krpom. Nemojte primjenjivati
sredstva za ¢is¢enje koja sadrzavaju kemikalije, alkohol, abrazivna sredstva ili otapala.

7.  TEHNICKI PODACI

® Izvor svjetla se ne moZe ukloniti bez ostecenja i ne moze se zamijeniti.

Dimenzije (D x ) 292 mm x 292 mm
Visina 72 mm

Masa 3335¢g

Nazivni napon 240V

Duljina kabla 5m
Maksimalna potro$nja energije uti¢nica 3000 W
Potrosnja energije LED reflektora 60 W
Svjetlosni tok 2250-4500 Im
LED SMD

Klasa zastite IP 54
Temperatura radnog okruzenja -10°C do +40°C
Razred energetske ucinkovitosti F

8.  RECIKLIRANJE | ZBRINJAVANJE

Svjetiljka Ne odlazite u kucanski otpad. Kod zbrinjavanja se pridrzavajte vazecih propisa. Svjetiljka
odnesite na odgovarajuce sabirno mjesto.

¥ Leo SviEsTuvAs
1. BENDRIEJI NURODYMAI

Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite démesj j pastabas, laikykités tolesniy nurodymy ir vi-
sada ja laikykite pasiekiamoje vietoje.

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, sukels
mirtj ar rimty suzalojimy.

Ispéjimo simbolis

A PAVOJUS

A ISPEJIMAS

2. JRENGINIO APZVALGA
e A

@ Pagrindinis stovas, tolygiai reguliuojama @ rankena, tolygiai reguliuojamas @ 250 V kistukinis lizdas iso-
riniam naudojimui @ jjungimo / i$jungimo jungiklis @ LED Sviesa
3. SAUGA

34 ESMINES SAUGOS NUORODOS

Elektros srové

Elektros smagio pavojus.

Pradedant montavimo ir valymo darbus, isjungti prietaisq is maitinimo tinklo.
Einamaja technine priezilrg ir remontg atlikti turi kvalifikuoti specialistai.
Jei pazeisti srovés kabeliai ar lizdai, prietaiso nenaudokite.

Nevaziuokite per kabelj, nespauskite, netraiskykite.

Skysciy nelaikyti netoliese srovei laidziy komponenty.

Nenaudokite slapiomis ar drégnomis rankomis.

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, gali sukel-
ti mirtj ar rimty suzalojimy.
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2.  APPARAATOVERZICHT

@ Hoofdstandaard, traploos verstelbaar @ Handgreep, traploos verstelbaar@ Contactdoos 250 V voor ex-
terne verbruikers @ Aan-uitschakelaar @ Led-lamp

3. VEILIGHEID
3.1 BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Elektrische stroom

Levensgevaar door elektrische schokken.

V6ér aanvang van alle montage- en onderhoudswerkzaamheden, apparaat van lichtnet loskoppelen.
Elektrische installatie, onderhoud en reparatie alleen door geschikt vakpersoneel.

Bij beschadigde stroomkabels of contactdozen het apparaat niet meer gebruiken.

Kabels niet overrijden, inklemmen of platdrukken.

Geen vloeistoffen in de buurt van stroomvoerende componenten opslaan.

Niet met vochtige of natte handen bedienen.

/\ WAARSCHUWING

Gevaar voor verblinding en netvliesl |

»  Nooit rechtstreeks in de lichtstraal kijken.

» Lichtstraal niet op ogen van mensen en dieren richten.

»  Bij commercieel gebruik moet de gebruiker overeenkomstig de voorschriften ter voorkoming van onge-

vallen worden geinstrueerd.
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3.2 BEOOGD GEBRUIK

m  Led-straler met flexibele standaard en twee helderheidsniveaus voor gebruik binnenshuis, buitenshuis
en in vochtige ruimtes.

m  Voor industrieel en particulier gebruik.

m  Stof- en spatwaterdicht volgens IP 54.

m  Twee spatwaterdichte contactdozen voor externe verbruikers. Overbelastingsbeveiliging bij meer dan
3.000 W opgenomen vermogen door de beide contactdozen. De overbelastingsbeveiliging wordt terug-
gezet zodra het opgenomen vermogen weer in het toegestane bereik ligt.

3.3 ONJUIST GEBRUIK

m  Niet geschikt om door kinderen te worden gebruikt.

m  Niet gebruiken in omgevingen met explosiegevaar.

m  Niet blootstellen aan grote hitte, direct zonlicht of open vuur.

m  Tijdens het gebruik niet afdekken.

m  Bij beschadigingen aan de behuizing niet meer gebruiken.

m  Behuizing niet openen.

m  Lichtbron niet vervangen.
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. BEDIENING
Led-risicogroep 0 - [EC 62471
4.1 LED-STRALER IN- EN UITSCHAKELEN

1. Aan-uit-drukknop bedienen om led-straler in te schakelen.
» Led-straler brandt in helderheidsniveau 1.

2. Aan-uit-drukknop opnieuw bedienen om naar helderheidsniveau 2 te gaan.
» Led-straler brandt in helderheidsniveau 2.

3. Aan-uit-drukknop bedienen om led-straler uit te schakelen.

4.2 LED-STRALER TRANSPORTEREN EN OPSTELLEN
m  Traploos verstelbare hoofdstandaard.

m  Traploos verstelbare handgreep voor het dragen en inhangen in geschikte steunvoorziening.

5. OPSLAG

Niet opslaan in de buurt van bijtende, agressieve, chemische stoffen, oplosmiddelen, vocht en vuil.

6.  REINIGING

Voor aanvang van de reiniging van het stroomnet loskoppelen. Met licht bevochtigde doek reinigen. Geen
chemische, alcoholische, schuurmiddel- of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen gebruiken.

7.  TECHNISCHE GEGEVENS

@ Lichtbron niet beschadigingsvrij verwijderbaar en niet vervangbaar.

Afmetingen (I x b) 292 mm x 292 mm
Hoogte 72 mm

Gewicht 33359
Nominale spanning 240V
Kabellengte 5m

Max. opgenomen vermogen contactdozen 3000 W
Opgenomen vermogen led-straler 60 W
Lichtstroom 2.250-4.500 Im
Led SMD
Veiligheidsklasse IP 54
Temperatuur werkomgeving -10°Ctot +40 °C
Energie-efficiéntieklasse F

8.  RECYCLINGEN AFVOER
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Y LeD-STRALELAMPE
1. GENERELLE MERKNADER

\ Les instruksjonsboken, falg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

Lamp niet in het huisvuil weggooien. De landspecifieke voorschriften voor afvoer toepassen.
Lamp naar een geschikt verzamelpunt brengen.

Betydning

Kjennemerker en fare som vil fore til ded eller alvorli-
ge personskader dersom den ikke unngas.

Varselsymboler

A FARE

/A ADVARSEL

2. APPARATOVERSIKT

0

@ Hovedstativ, trinnlest justerbart @ Handtak, trinnlgst justerbart ® Stikkontakt 250 V for eksterne forbru-
kere @ PA/AV-bryter @ LED-lampe

3. SIKKERHET

31 GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER

Elektrisk stram

Livsfare pa grunn av elektrisk stot.

Koble apparatet fra stramnettet for start av alle arbeider med montering og vedlikehold.
Elektrisk installasjon, vedlikehold og reparasjoner skal kun utferes av egnet fagpersonale.
Apparatet skal ikke lenger brukes ved skader pé stramkabler eller stikkontakter.

Ikke kjor over, klem eller knus kabelen.

Vaeske skal ikke oppbevares i nzerheten av stremfgrende komponenter.

Skal ikke betjenes med fuktige eller vate hender.

Fare for blending, og fare for skader pa netthinnen

» Sealdrirettinnilysstralen.

» Ikke rett lysstralen mot gynene pa mennesker eller dyr.

> Ved yrkesmessig bruk ma brukeren instrueres iht. forskrift om forebygging av ulykker.

Kjennemerker en fare som kan fere til ded eller alvor-
lige personskader dersom den ikke unngas.
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3.2 KORREKT BRUK

m  LED-stralelampe med fleksibelt stativ og to lystrinn til innenders og utenders bruk samt til bruk i fuktige
rom.

m  Tilindustriell og privat bruk.

m  Beskyttet mot inntrenging av stev og vannsprut iht. IP 54.

m  To stikkontakter for eksterne forbrukere, beskyttet mot vannsprut. Overlastvern ved mer enn 3000 W
opptatt effekt gjennom de to stikkontaktene. Overlastvernet tilbakestilles s& snart opptatt effekt igjen lig-
ger innenfor tillatt omrade.

3.3 IKKE-KORREKT BRUK

m  Ikke egnet til & brukes av barn.

m  Skal ikke brukes i omrader med eksplosjonsfare.

m  Skal ikke utsettes for sterk varme, direkte sollys eller apen ild.
m  Skal ikke tildekkes under bruk.

m  Skal ikke brukes ved skader pa huset.

m  Huset skal ikke dpnes.

m  Lyspaerene skal ikke skiftes ut.

4.

BETJENING
LED-risikogruppe 0 - IEC 62471
4.1 SLA LED-STRALELAMPEN PA OG AV

1. Trykk pa PA/AV-trykknappen for & sla LED-stralelampen pa.
»  LED-stralelampen lyser pa lystrinn 1.

2. Trykk en gang til p4 PA/AV-trykknappen for & veksle til lystrinn 2.
» LED-stralelampen lyser pa lystrinn 2.

3. Trykk pa PA/AV-trykknappen for & sl3 LED-strélelampen av.

4.2 TRANSPORTERE OG STILLE OPP LED-STRALELAMPEN

m  Trinnlgst justerbart hovedstativ.
m  Trinnlgst justerbart handtak til & baere etter og henge opp etter i egnet holdeanordning.

5. LAGRING

Skal ikke oppbevares i naerheten av etsende, aggressive, kjiemiske substanser, lasemidler, fuktighet og smuss.

6. RENGJZRING

Koble fra stramnettet for rengjoring startes. Rengjer med en litt fuktig klut. Ikke bruk kjemiske, alkoholholdi-
ge, slipende eller lassemiddelholdige rengjeringsmidler.

7.  TEKNISKE DATA

® Lyskilden kan ikke fjernes uten skade og kan ikke erstattes.

Mal (L x B) 292 mm x 292 mm
Hoyde 72 mm

Vekt 3335¢g

Nominell spenning 240V
Kabellengde 5m

Maks. opptatt effekt stikkontakter 3000 W

Opptatt effekt LED-stralelampe 60 W

Lysstram 2250-4500 Im

LED SMD

Innkapsling IP 54

Temperatur arbeidsomgivelser -10 °C til +40 °C

Energieffektivitetsklasse F

8. RESIRKULERING OG AVFALLSHANDTERING

)i

Lykt skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Overhold nasjonale forskrifter om avfallshandtering.
Lykt skal leveres inn til egnet deponi.

2. Acionar de novo o botao de ligar/desligar para mudar para o nivel de luminosidade 2.
» O projetor LED acende-se no nivel de luminosidade 2.
3. Acionar o botdo de ligar/desligar para desligar o projetor LED.

4.2 TRANSPORTARE INSTALAR O PROJETOR LED

m  Suporte principal ajustavel continuamente.
m  Pega ajustavel continuamente para transportar e enganchar num dispositivo de apoio adequado.
5. ARMAZENAMENTO

N&o armazenar perto de substancias corrosivas, agressivas, quimicas, de solventes, de humidade e sujidade.

6. LIMPEZA

Desligar da rede antes de iniciar a limpeza. Limpar com um pano ligeiramente humedecido. N&o usar produ-
tos de limpeza quimicos, alcodlicos, abrasivos ou que contenham solventes.

7.  DADOS TECNICOS
® Néo ¢ possivel substituir ou remover a fonte de luz sem a danificar.

Dimensées (Cx L) 292 mm x 292 mm

Altura 72 mm

Peso 33359
Tensao nominal 240V
Comprimento do cabo 5m
Consumo de poténcia méx. das tomadas 3000 W
Consumo de poténcia do projetor LED 60 W

Fluxo luminoso 2250-4500 Im
LED SMD

Classe de protegao IP 54
Temperatura do ambiente de trabalho -10°Ca +40°C
Classe de eficiéncia energética F

8. RECICLAGEM E ELIMINAGAO
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Y ReFLECTOR CU LED
1. INDICATI GENERALE

® . Cititi manualul de utilizare, respectati-l, pastrati-l pentru referinte ulterioare si pastrati-l accesibil in
“r orice moment.

Semnificatie
Marcheaza un pericol care provoaca decesul sau vata-
mare corporala gravd, dacd nu este evitat.

Lanterna ndo eliminar juntamente com o lixo doméstico. Aplicar as disposicoes especificas do
pais para eliminagao. Lanterna entregar num ponto de recolha adequado.

Simboluri de avertizare

A PERICOL

Y ReFLEKTOR LED
1. INFORMACJE OGOLNE

6 Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac ja na przysztos¢, przecho-

v wujac w dostepnym miejscu.

Symbole ostrzegawcze

Informuje o zagrozeniu, ktére spowoduje Smier¢ lub
powazne obrazenia ciafa, jezeli nie da sie go uniknac.

Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac

|/ANIEBEZPIECZENSTWO
|A OSTRZEiEN I E s’miercjklublpowaine obrazenia ciata, jezeli nie da sie
go uniknaé.

2. PRZEGLAD CZESCI URZADZENIA

o)

@ Stojak gtéowny, regulowany bezstopniowo @ Uchwyt, regulowany bezstopniowo @ Gniazdko 250 V do
odbiornikéw zewnetrznych @ Wiacznik/wytgcznik @ Oswietlenie LED

3. BEZPIECZENSTWO

3.1 PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Marcheaza un pericol care poate provoca decesul sau
vatamare corporald gravd, dacd nu este evitat.

/A AVERTISMENT

2. PREZENTARE GENERALA A DISPOZITIVULUI
KO A

@ Suport principal, reglabil continuu ® maner, reglabil continuu @ prizé 250 V pentru consumatori externi
@intrerupétor de pornire/oprire @ lumina LED

3. SIGURANTA
3.1 INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA

Curent electric

Pericol de moarte prin electrocutare.

» Inainte de inceperea oricaror lucrari de montaj sau de curatare, decuplati aparatul de la reteaua de tensi-
une.

Instalarea electrica, intretinerea si reparatiile pot fi executate doar de personalul specializat potrivit.

Nu mai utilizati aparatul in cazul in care cablul de curent sau prizele sunt deteriorate.

Nu treceti cu vehicule peste cabluri, nu le blocati, nu le striviti.

Nu depozitati lichide in apropierea componentelor sub tensiune.

Nu operati cu madinile ude sau umede.
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| A nieBezpiECZENSTWO |

Prad elektryczny
Zagrozenie dla zycia spowodowane porazeniem pradem.

»  Przed rozpoczeciem montazu lub konserwacji odtaczy¢ urzadzenie od Zrédta zasilania.

»  Wykonywaniem instalacji elektrycznej, konserwacja i naprawami moze zajmowac sie wytacznie wykwali-
fikowany personel.

» W razie uszkodzenia przewodéw pradowych lub gniazd zaprzestac eksploatacji urzadzenia.

»  Nie przejezdzac po przewodach, nie zaciskac ani nie zgniatac.

»  Nie sktadowac cieczy w poblizu komponentéw przewodzacych prad elektryczny.

»  Nie obstugiwac¢ wilgotnymi ani mokrymi rekami.

/\ OSTRZEZENIE

yzyk lepienia i ryzyko i oka
»  Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na strumien swiatta.
»  Nie kierowac strumienia $wiatta na oczy ludzi ani zwierzat.
» W przypadku zastosowania przemystowego nalezy przeszkoli¢ uzytkownika z zakresu przepiséw dotycza-
cych zapobiegania wypadkom.

Lndoania ciafl &l

3.2 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

m  Reflektor LED z elastycznym stojakiem i dwoma stopniami jasnosci przeznaczony do uzytku w przestrze-
niach zamknietych i otwartych oraz w wilgotnych pomieszczeniach.

m  Przeznaczony do zastosowan przemystowych i domowych.

m  Ochrona przed pytem i rozpryskujaca sie wodg — stopien ochrony IP54.

m  Dwa gniazdka zabezpieczone przed bryzgami wody do podtaczania odbiornikéw zewnetrznych. Zabez-
pieczenie przed przecigzeniem przy poborze mocy przekraczajacym 3000 W przez obydwa gniazdka.
Zabezpieczenie przed przecigzeniem zostaje zresetowane, gdy pobér mocy powraca do dopuszczalnego
zakresu.

3.3 NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE

m  Nie nadaje sie do uzywania przez dzieci.

m  Nie uzywac¢ w obszarach zagrozonym wybuchem.

m  Nie wystawiac na dziatanie wysokiej temperatury, bezposredniego promieniowania stonecznego ani ot-
wartego ognia.

m  Nie zakrywac podczas pracy.

m W razie uszkodzenia obudowy przerwac eksploatacje.

m  Nie otwiera¢ obudowy.

m  Nie wymieniac sprzetu o$wietleniowego.

4.

OBSLUGA
Grupa ryzyka LED 0 - IEC 62471
4.1 WLACZANIE | WYLACZANIE REFLEKTORA LED

1. Aby wiaczy¢ reflektor LED, nacisna¢ przycisk wiaczajacy/wytgczajacy.
» Reflektor LED swieci ze stopniem jasnosci 1.

2. Aby przefaczyc¢ na stopien jasnosci 2, ponownie nacisnac przycisk wiaczajacy/wytaczajacy.
»  Reflektor LED swieci ze stopniem jasnosci 2.

3. Aby wylgczyc reflektor LED, nacisnac przycisk wiaczajacy/wytaczajacy.

4.2 TRANSPORT | USTAWIANIE REFLEKTORA LED

m  Stojak gtéwny z bezstopniowa regulacja.

m  Uchwyt z bezstopniowa regulacja do noszenia i zawieszania w odpowiednim przyrzadzie przytrzymuja-
cym.

5. MAGAZYNOWANIE

Nie przechowywac w poblizu zragcych, agresywnych substancji chemicznych, rozpuszczalnikéw, wilgoci i bru-

du.

6. CZYSZCZENIE

Przed rozpoczeciem czyszczenia odiaczy¢ od Zrédta pradu. Czyscic lekko zwilzona Sciereczka. Nie stosowac

chemicznych srodkéw czyszczacych zawierajacych alkohol, materiatow Sciernych ani rozpuszczalnikow.

7. DANE TECHNICZNE

( Zrédta swiatta nie da sie wyjqc bez uszkodzenia ani wymienic.

Wymiary (dt. x szer.) 292 mm x 292 mm
Wysokos¢ 72 mm

Masa 3335¢g

Napiecie znamionowe 240V

Dtugos¢ przewodu 5m

Maks. pobér mocy w gniazdkach 3000 W

Pobér mocy reflektora LED 60 W

Strumien Swietlny 2250-4500 Im
LED SMD

Stopien ochrony IP 54

Temperatura $rodowiska pracy od -10°C do +40°C
Klasa wydajnosci energetycznej F

8. RECYKLING | UTYLIZACJA
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Y PrOJETOR LED
1. INDICACOES GERAIS

A Ler e respeitar o manual de instrucées, guardar para referéncia futura e manter sempre disponivel
para consulta.
Significado

| Identifica um perigo que causa a morte ou ferimentos

Lampa nie wyrzucac¢ z odpadami komunalnymi. Przestrzegac krajowych przepiséw w zakresie uty-
lizacji. Lampa dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiorki.

Simbolos de aviso

A PERIGO

A AVISO

2. VISTA GERAL DO APARELHO

(0

@ Suporte principal, ajustavel continuamente @ Pega, ajustavel continuamente @ Tomada 250 V para con-
sumidores externos @ Interruptor de Iigar/desligar@ Luz LED

3. SEGURANCA

3.1 INDICACOES BASICAS DE SEGURANCA

graves se nao for evitado.

Identifica um perigo que pode causar a morte ou feri-
mentos graves se nao for evitado.

Corrente elétrica

Perigo de vida devido a choque elétrico.

Desligar o aparelho da rede elétrica antes de iniciar quaisquer trabalhos de montagem e manutencgao.
Instalagao elétrica, manutencao e reparagao s6 por pessoal técnico adequado.

Na&o utilizar mais o aparelho em caso de cabos elétricos ou tomadas danificadas.

Nao prender, apertar nem passar por cima de cabos.

Nao armazenar liquidos perto de componentes condutores de corrente.

Nao operar com maos hiimidas ou molhadas.
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Perigo de encandeamento e perigo de ferimento da retina

» Nao olhar diretamente para o feixe de luz.

» Nao direcionar o feixe de luz para os olhos de pessoas ou animais.

»  Em caso de uso comercial, o utilizador deve receber instrugao relativamente ao regulamento de pre-
vengao de acidentes.

3.2 UTILIZAGAO ADEQUADA

m  Projetor LED com suporte flexivel e dois niveis de luminosidade para a utilizagdo no interior e no exterior,
bem como em espagos himidos.

m  Adequado para o uso industrial e privado.

m  Protecdo contra o pé e salpicos de dgua conforme IP 54.

m  Duas tomadas com protecdo contra salpicos de dgua para consumidores externos. Protecdo contra so-
brecarga com mais de 3000 W de consumo de poténcia de ambas as tomadas. A protecdo contra sobre-
carga é reposta, assim que o consumo de poténcia voltar ao intervalo permitido.

33 UTILIZAGAO INDEVIDA

m  Nao é adequada para ser usada por criangas.

m  Nao utilizar em éreas potencialmente explosivas.

m  Nao expor a calor intenso, radiagdo solar direta ou chama aberta.

m  Nao cobrir durante o funcionamento.

m  Nao usar mais em caso de danos na caixa.

m  Nao abrir a caixa.

m  Nao substituir a lampada.
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. OPERACAO
Grupo de risco LED 0 - [EC 62471
4.1 LIGAR E DESLIGAR O PROJETOR LED

1. Acionar o botao de ligar/desligar para ligar o projetor LED.
» O projetor LED acende-se no nivel de luminosidade 1.

/\ AVERTISMENT

Pericol de orbire si pericol de lezare a retinei

»  Nu priviti niciodata direct in fasciculul luminos.

»  Nuindreptati fasciculul luminos direct spre ochii oamenilor sau ai animalelor.

» In cazul utilizarii in scopuri comerciale, utilizatorul trebuie instruit in conformitate cu normele de preveni-
re a accidentelor.

3.2 UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI
m  Reflector LED cu suport flexibil si doua trepte de luminozitate pentru utilizare in interior, exterior si in in-
caperi cu umezeala.
m  Pentru uzindustrial si privat.
m  Protectie impotriva prafului si a stropirii cu apa, conform IP 54.
m  doua prize cu protectie impotriva stropirii, pentru consumatori externi. Protectie la suprasarcina pentru
un consum de energie mai mare de 3000 W prin cele doua prize. Protectia la suprasarcina este resetata
imediat ce consumul de energie se incadreaza din nou in intervalul permis.
UTILIZARE NECORESPUNZATOARE
Nu se recomanda pentru a fi utilizata de copii.
Nu utilizati in atmosfere potential explozive.
Nu expuneti la caldura excesiva, lumina directa a soarelui sau foc deschis.
Nu acoperiti produsul in timpul functionarii.
in cazul in care carcasa este deteriorata, nu mai utilizati lanterna.
Nu deschideti carcasa.
Nu inlocuiti corpul de iluminat.

. OPERAREA

Grupa de risc LED 0 - [EC 62471

4.1 PORNIREA $I1 OPRIREA REFLECTORULUI CU LED

1. Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni reflectorul cu LED.
» Reflectorul cu LED lumineazi la treapta de luminozitate 1.

2. Apasati din nou butonul de pornire/oprire pentru a comuta la treapta de luminozitate 2.
» Reflectorul cu LED lumineazi la treapta de luminozitate 2.

3. Apasati butonul de pornire/oprire pentru a opri reflectorul cu LED.

4.2 TRANSPORTUL S| AMPLASAREA REFLECTORULUI CU LED

w
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m  Suport principal reglabil continuu.
m  Maner reglabil continuu pentru transport si agatarea in dispozitivul de prindere adecvat.

5. DEPOZITAREA

Depozitati departe de substante chimice caustice, agresive, solventi, umiditate si murdarie.

6. CURATAREA

Inainte de a incepe curatarea, decuplati- de la reteaua de curent electric. Curatati-l cu o lavetd umeda. Nu uti-
lizati substanta de curatare chimica, alcoolica, cu material abraziv sau pe baza de solventi.

7. DATE TEHNICE

® Sursa de lumind nu poate fi indepdrtatd farda a cauza daune si nu poate fi inlocuitd.

Dimensiuni (L x 1) 292 mm x 292 mm
Inaltime 72 mm

Greutate 3335¢g

Tensiune nominala 240V

Lungimea cablului 5m

Consumul max. de energie al stecarelor 3000 W

Consum de energie reflector LED 60 W

Flux luminos 2250-4500 Im

LED SMD

Clasa de protectie IP 54

Temperatura mediului de lucru -10°C pana la +40°C
Clasa de eficienta energetica B

8. RECICLARE SI CASARE
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IBJ LED-STRALKASTARE
1. ALLMANNA ANVISNINGAR

Lanterna nu eliminati impreuna cu deseurile menajere. Respectati prevederile nationale specifice
privind eliminarea la deseuri. Lanterna duceti produsul la un punct de colectare adecvat.

Anger en risk som medfér dodsfall eller svéra kropp-
sskador om den inte undanrgjs.

Varningssymboler

A FARA

A VARNING

2. APPARATOVERSIKT

0

@ Huvudstativ, steglost justerbart ® Bérhandtag, stegléstjusterban@ Eluttag 250 V for externa forbrukare
@ Till-/ fran-kontakt &) LED-ljus

3. SAKERHET
3.1 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

Elektrisk strom

Livsfara pa grund av elektrisk stot.

Koppla bort apparaten fran elndtet innan monterings- eller servicearbeten pabdrjas.
Elinstallation, service och reparation far endast utféras av behorig yrkespersonal.
Fortsatt inte att anvanda apparaten om elkablar eller eluttag ar skadade.

Observera att kablarna inte blir dverkorda, klamda eller vikta.

Forvara inte vatskor i ndrheten av spanningsférande komponenter.

Anvand inte apparaten med fuktiga eller bloda hander.

Risk for blandning och skador pa néathinnan

» Seinteraktiniljusstralen.

» Rikta inte ljusstrdlen mot manniskors eller djurs 6gon.

» Instruera vid yrkesmassig anvandning anvandaren om foreskrifterna for forhindrande av olycksfall.

Anger en risk som kan medféra dodsfall eller svara
kroppsskador om den inte undanrgjs.
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3.2 AVSEDD ANVANDNING

m  LED-strdlkastare med flexibelt stativ och tva ljusstyrkenivaer for anvandning inom- och utomhus samt i

fuktiga utrymmen.

For kommersiell och privat anvandning.

m  Dammskyddad och striltat enligt IP 54.

m  Tvaspolvattentita eluttag for externa forbrukare. Overlastskydd vid dver 3000 W effektférbrukning ge-
nom de béda eluttagen. Overlastskyddet &terstills s& snart effektforbrukningen ater ligger inom det
tilldtna omradet.

3.3 FELAKTIG ANVANDNING

m Inte lamplig att anvandas av barn.

®  Anvind inte i omraden med explosionsrisk.

m  Utsatt inte for kraftig varme, direkt solljus eller 6ppen laga.

m  Tack inte 6ver stralkastaren medan den anvénds.

m  Anvind inte lampan om héljet blir skadat.

[]

[]
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Oppna inte holjet.
Byt inte ljuskallan.

. ANVANDNING

LED-riskgrupp 0 - [EC 62471

4.1 TANDNING OCH SLACKNING AV LED-STRALKASTAREN

1. Tryck pa till-/fran-knappen for att tdnda LED-strélkastaren.
»  LED-stralkastaren lyser med ljusstyrkeniva 1.

2. Trycken gang till pa till-/fran-knappen for att véxla till ljusstyrkeniva 2.
»  LED-stralkastaren lyser med ljusstyrkeniva 2.

3. Tryck pa till-/fran-knappen for att slacka LED-stralkastaren.

4.2 TRANSPORT OCH UPPSTALLNING AV LED-STRALKASTAREN

m  Stegl6st justerbart huvudstativ.
m  Stegl6st justerbart barhandtag for att béra stralkastaren och hanga upp den i lampliga hallaranordningar.

5. FORVARING

Forvara inte i nérheten av fratande, aggressiva, kemiska amnen, 16sningsmedel, fukt och smuts.

6. RENGORING

Koppla bort kabelvindan fran elndtet innan du pabarjar rengéringen. Rengér med en latt fuktad trasa. An-
véand inte kemiska, alkoholhaltiga, slipmedels- eller [6sningsmedelshaltiga rengdringsmedel.

7.  TEKNISKA DATA

® Det gdr inte att ta bort ljuskdllan utan att skada den, och den gdr inte att byta.


https://www.hoffmann-group.com

Yttermatt (L x B) 292 mm x 292 mm
Hojd 72 mm

Vikt 33359
Mérkspanning 240V
Kabelléngd 5m

Storsta effektforbrukning eluttag 3000 W
Effektforbrukning LED-stralkastare 60 W
Ljusflode 2250-4500 Im
LED SMD
Kapslingsklass IP 54
Temperatur arbetsomgivning -10°C-+40°C
Energieffektivitetsklass F

8.  ATERVINNING OCH AVFALLSHANTERING

hi¢

IEY LED REFLEKTORY
1. VSEOBECNE POKYNY

Vystrazné symboly

/A NEBEZPECENSTVO

/A VAROVANIE

2. PREHLAD ZARIADENIA

0

@ hlavny stojan, plynule nastavitelny @ rukovét, plynule nastavitelna @ zésuvka 250 V pre externé spotre-
bice @ tlacidlo zap./vyp. @ LED svetlo

3. BEZPECNOST

31 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Lampa Far inte omhandertas som hushallsavfall. Folj foreskrifterna om avfallshantering som galler
irespektive land. Lampa ska lamnas till ett lampligt uppsamlingsstalle.

Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte v iom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie
poutzitie a ulozte ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani,
bude mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani,
moze sposobit smrt alebo vazne zranenie.

| A neBezPeCENsTVO |

Elektricky prad

Ohrozenie zivota sposobené zasahom elektrickym pradom.

Pred zaciatkom vietkych montaznych a Gdrzbovych prac sa musi zariadenie odpojit od siete.
Elektroinstalaciu, idrzbu a opravy smie vykonavat len kvalifikovany personal.

Ak su poskodené elektrické kable alebo zasuvky, zariadenie uz viac nepouzivajte.

Kéble sa nesmu prechadzat, spriecit alebo zasekavat.

V blizkosti komponentov vedtcich prid sa nesmu skladovat Ziadne kvapaliny.

Nesmie sa ovladat vihkymi alebo mokrymi rukami.

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo oslepenia a porusenia sietnice

» Nikdy sa nepozerajte priamo do luca svetla.

»  Licom svetla nemierte na o¢i fudi ani zvierat.

»  Aksa zariadenie pouziva pri vykone povolania, musi byt pouzivatel pouceny podla predpisu o predchad-
zani Urazom.

VYVYYVYY

3.2 ZAMYSLANE POUZITIE
m  LED reflektory s ohybnym stojanom a dvomi Groviami svietivosti na pouzitie v interiéri a exteriéri, ako aj
vo vlhkych priestoroch.
m  Na priemyselné a sikromné pouzitie.
m  Chranené proti prachu a striekajucej vode podla IP 54.
m  Dve zasuvky s ochranou pred striekajicou vodou pre externé spotrebice. Ochrana pred pretazenim pri
prikone viac ako 3 000 W na oboch zésuvkach. Ochrana pred pretazenim sa restartuje, len ¢o sa hodnota
prikonu znovu dostane do povoleného rozpitia.
POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM
Nevhodné pre deti.
Nepouzivajte svietidlo v oblasti s rizikom vybuchu.
Nevystavujte vysokym teplotdm, priamemu slne¢nému Ziareniu ani otvorenému ohnu.
Pocas prevadzky ju neprekryvajte.
Pri poskodeniach krytu viac nepouzivajte.
Kryt neotvarajte.
Svietidla nevymienajte.

. OBSLUHA

Skupina rizika LED 0 - [EC 62471

4.1 ZA- A VYPNUTIE LED REFLEKTOROV

1. Stlacte tlacidlo zap./vyp., aby ste zapli LED reflektory.
»  LED reflektory svietia na Urovni svietivosti 1.

2. Znovu stlacte tlacidlo zap./vyp. a prepnite na Urover svietivosti 2.
»  LED reflektory svietia na Urovni svietivosti 2.

3. Stlacte tlacidlo zap./vyp., aby ste vypli LED reflektory.

4.2 PREPRAVA A INSTALACIA LED REFLEKTOROV

w
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m  Plynule nastavitelny hlavny stojan.
m  Plynule nastavitelna rukovat na nosenie a zavesenie do vhodného zadrziavacieho pripravku.

5. SKLADOVANIE

Neskladujte v blizkosti leptavych, agresivnych, chemickych latok, rozpustadiel, vihkosti a necistot.

6.  CISTENIE

Pred zaciatkom ¢istenia odpojte zo siete. Vycistite lahko navlhé¢enou utierkou. Nepouzivajte chemické Cistiace
prostriedky ani ¢istiace prostriedky obsahujuce brisne materialy, alkohol alebo rozpustad|a.

7.  TECHNICKE UDAJE

® Svetelny zdroj nemozno odstrdnit bez poskodenia a nemozno ho vymenit.

Rozmery (D x 5) 292 mm x 292 mm
Vyska 72 mm
Hmotnost 33359
Menovité napatie 240V

Dizka kabla 5m

Max. spotreba energie zasuviek 3000 W
Spotreba energie LED reflektora 60 W

Svetelny tok 2250 - 4500 Im
LED SMD

Trieda zabezpecenia IP 54

Teplota pracovného prostredia -10°C do +40 °C
Trieda energetickej ucinnosti E

8. RECYKLACIA A LIKVIDACIA

hid

B} LED-REFLEKTOR
1. SPLOSNA NAVODILA

») Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznej$o uporabo in imeti vedno na

Svietidlo nelikvidujte s domovym odpadom. Dodrziavajte predpisy na likvidaciu Specifické pre
dand krajinu. Svietidlo doneste na vhodné zberné miesto.

Opozorilni simboli

A  NEVARNOST

/A OPOZORILO

2. PREGLED NAPRAVE
Kol Al

@ Glavno stojalo, brezstopenjsko nastavljivo @ Rocaj, brezstopenjsko nastavljiv@ 250-voltna vti¢nica za
zunanje porabnike @ Stikalo za vklop/izklop @ LED-svetloba

3. VARNOST
3.1 OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI

/\ NEVARNOST

Elektricni tok

Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢nega udarca.

Pred zacetkom vseh montaznih in vzdrzevalnih del locite napravo od elektri¢cnega omrezja.
Elektroinstalacijska dela, vzdrzevanje in popravila samo s strani ustreznega strokovnega osebja.
V primeru poskodovanih napajalnih kablov ali vti¢nic naprave ne uporabljajte vec.

Ne vozite ¢ez kable, kablov ne vpenjajte ali stiskajte.

Ne shranjujte tekocin v blizini komponent pod napetostjo.

Ne uporabljajte z vlaznimi ali mokrimi rokami.

/\ OPOZORILO

Nevarnost zaslepitve in poskodb na mreznici.
» Nikdar ne glejte neposredno v svetlobni zarek svetilke.

» Svetlobnega zarka ne usmerjajte proti o¢em ljudi in Zivali.

»  Pri gospodarski uporabi je treba uporabnika ustrezno seznaniti s predpisi o prepre¢evanju nezgod.

Oznacuje nevarnost, ki privede do smrti ali resne pos-
kodbe, ¢e je ne preprecite.

Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do smrti ali res-
ne poskodbe, ce je ne preprecite.

VYVYVYYVYY

3.2 NAMEN UPORABE
m  LED-reflektor s prilagodljivim stojalom in dvema stopnjama svetlosti za notranjo in zunanjo uporabo ter v
vlaznih prostorih.

m  Zaindustrijsko in zasebno uporabo.
Zasciteno pred prahom in brizgano vodo v skladu z IP 54.
Dve vticnici, zas¢iteni pred skropljenjem vode, za zunanje porabnike. Zas¢ita pred preobremenitvijo za
vec kot 3000 W porabe energije prek dveh vti¢nic. Zascita pred preobremenitvijo se ponastavi takoj, ko
se poraba energije vrne v dovoljeno obmogje.

3.3 NAPACNA UPORABA

m  Niprimerno za otroke.

m  Ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih okoljih.

m  Neizpostavljajte mocni vrocini, neposredni son¢ni svetlobi ali ognju.

m  Ne pokrivajte med delovanjem.

m Vprimeru poskodb ohisja ne uporabljajte vec.

[]

[]
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Ohisja ne odpirajte.
Ne zamenjujte sijalke.
. UPRAVLJANJE

LED - rizi¢na skupina 0 - IEC 62471

4.1 VKLOP IN IZKLOP LED-REFLEKTORJA

1. Zavklop LED-reflektorja pritisnite gumb za vklop/izklop.
»  LED-reflektor sveti s stopnjo svetlosti 1.

2. Ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop, da preklopite na stopnjo svetlosti 2.
»  LED-reflektor sveti s stopnjo svetlosti 2.

3. Zaizklop LED-reflektorja pritisnite gumb za vklop/izklop.

4.2 PRENASANJE IN POSTAVLJANJE LED-REFLEKTORJA

m  Brezstopenjsko nastavljivo glavno stojalo.

m  Brezstopenjsko nastavljiv rocaj za prenasanje in obesanje v ustrezno drzalo.

5. SHRANJEVANJE

Ne shranjujte v blizini korozivnih, agresivnih, kemi¢nih snovi, topil, vlage ali umazanije.

6. CISCENJE

Pred zacetkom ¢is¢enja locite od elektriénega omrezja. O¢istite z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte kemicnih,
alkoholnih ali abrazivnih ¢istil ali €istil, ki vsebujejo topila.

7.  TEHNICNI PODATKI

@ Vira svetlobe ni mogoce odstraniti brez poskodb in ga ni mogoce zamenjati.

Mere (D x S) 292 mm x 292 mm
Visina 72 mm

Teza 33359

Nazivna napetost 240V

Dolzina kabla 5m

Maks. poraba energije vti¢nic 3000 W

Porba energije LED-reflektorja 60 W

Svetlobni tok 2250-4500 Im
LED SMD

Razred zascite IP 54

Delovna temperatura 0d-10°C do +40 °C

Razred energijske ucinkovitosti F

8. RECIKLIRANJE IN ODSTRANJEVANJE

)i

B rocoep
1. INDICACIONES GENERALES

Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras consultas en cualquier
momento.

Svetilka ne odlagajte med hisne odpadke. Upostevajte nacionalne predpise o odstranjevanju. Sve-
tilka odnesite na primerno zbirno mesto.

Simbolos de advertencia

A PELIGRO

/A ADVERTENCIA

2.  VISTA GENERAL DEL EQUIPO
)] A

@ Soporte principal, ajustable en continuo ® Mango de agarre, ajustable en continuo @ Toma de corriente
de 250 V para consumidores externos @ Interruptor de encendido/apagado @ Luz LED

3.  SEGURIDAD

31 INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS

Corriente eléctrica

Peligro de muerte por electrocucion.

» Antes de empezar cualquier trabajo de montaje o de mantenimiento desconectar el dispositivo de la red
de corriente.

La instalacion eléctrica, el mantenimiento y la reparacion solo pueden encomendarse a personal debida-
mente especializado.

No utilizar més el dispositivo si estan dafados cables eléctricos o tomas de corriente.

No pasar por encima de cables, no apretarlos ni aplastarlos.

No almacenar liquidos cerca de los componentes bajo tension.

No utilizar con las manos himedas o mojadas.

/\ ADVERTENCIA

Peligro de deslumbramiento y de lesién en la retina

»  No mire jamas directamente al rayo de luz.

» Nodirija el rayo de luz hacia los ojos de personas o animales.

»  En caso de uso comercial, se deberd instruir al usuario en la normativa de prevencién de accidentes.

Identifica un peligro que ocasiona la muerte o lesio-
nes graves si no se evita.

Identifica un peligro que puede ocasionar la muerte o
lesiones graves si no se evita.

v
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3.2 USO CONFORME A LO PREVISTO
m  Foco LED con soporte flexible y dos niveles de luminosidad para el uso en interiores y exteriores, asi co-
mo en entornos hiimedos.
m  Para el uso industrial y particular.
m  Proteccion contra el polvo y las salpicaduras de agua seguin IP 54.
m  Dos tomas de corriente protegidas contra salpicadura de agua para consumidores externos. Proteccion
contra sobrecarga para mas de 3000 W de consumo de potencia por las dos tomas de corriente. La pro-
teccion contra sobrecarga se restablece en cuanto el consumo de potencia vuelve a estar dentro del ran-
go permitido.
UTILIZACION INDEBIDA
No es apta para su uso por parte de nifos.
No utilizar en entornos con riesgo de explosion.
No exponer al calor intenso, a la luz solar directa ni al fuego.
No cubrir durante el funcionamiento.
No utilizar més en caso de danos en la carcasa.
No abrir la carcasa.
No sustituir la bombilla.

. MANEJO

Grupo de riesgo LED 0, IEC 62471

4.1 ENCENDER Y APAGAR EL FOCO LED

1. Pulsar el botén de encendido/apagado para encender el foco LED.
»  Elfoco LED se ilumina con el nivel de luminosidad 1.

2. Volvera pulsar el boton de encendido/apagado para cambiar al nivel de luminosidad 2.
»  Elfoco LED se ilumina con el nivel de luminosidad 2.

3. Pulsar el botén de encendido/apagado para apagar el foco LED.

4.2 TRANSPORTARE INSTALAR EL FOCO LED

w
w
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m  Soporte principal ajustable en continuo.
m  Mango de agarre ajustable en continuo para transportar y colgar en un dispositivo de sujecién adecuado.
5. ALMACENAMIENTO

No almacenar cerca de sustancias quimicas corrosivas, agresivas, disolventes, humedad o suciedad.

6. LIMPIEZA

Desconectar de la red de trabajo antes de iniciar la limpieza. Limpiar con un pafo ligeramente himedo. No
utilizar productos de limpieza quimicos, con alcohol, abrasivos o con base de disolvente.

7. ESPECIFICACIONES TECNICAS

(® La fuente de luz no se puede retirar sin danar ni se puede sustituir.

Dimensiones (Largo x Ancho) 292 mm x 292 mm

Altura 72 mm

Peso 33359
Tensién nominal 240V
Longitud de cable 5m
Consumo de potencia max. por toma de corriente 3000 W
Consumo de potencia del foco LED 60 W
Corriente de alumbrado 2250-4500 Im
LED SMD

Nivel de proteccion IP 54

Temperatura del entorno de uso Entre-10°Cy + +40 °C

Clase de eficiencia energética F

8. RECICLAJE Y ELIMINACION

D

B Lep zARIC
1. OBECNE POKYNY

Névod k pouziti si prectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro dalsi pouziti a méjte ho kdy-
V koliv k dispozici.

Oznacuje nebezpedi, které v pfipadé nezabranéni
zpUsobi usmrceni nebo zavazna poranéni.

Linterna No desechar en la basura doméstica. Para el desecho, aplicar las regulaciones especificas
de cada pais. Linterna, llevar a un punto de recogida adecuado.

Vystrazné symboly

A NEBEZPECI

/A VYSTRAHA

2. PREHLED ZARIZENI
)| A

@ hlavni stojan s plynulym nastavenim @ rukojet s plynulym nastavenim @ zasuvka 250V pro externi
spotiebice @ vypinac @ svétlo LED

3. BEZPECNOST
3.1 ZAKLADNI BEZPECNOSTNI POKYNY

A\ NEBEZPECi

Elektricky proud

Ohrozeni Zivota zasazenim el. proudem.

Pfed pocatkem montéze a Udrzby odpojte stroj od el. sité.

Elektrickou instalaci, idrzbu a opravy smi provadét pouze vhodny odborny persondl.
V pfipadé poskozenych elektrickych kabelt nebo zasuvek pfistroj jiz nepouzivejte.
Pres kabely neprejizdéjte, nemackejte ani nepfivirejte.

V blizkosti soucésti vedoucich el. proud neskladujte zadné tekutiny.

Neobsluhujte mokryma nebo vlhkyma rukama.

Nebezpedi osInéni a posl i sitnice

»  Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku.

»  Nemifte svételnym paprskem do o¢i lidi nebo zviat.

» Vpiipadé komeréniho pouziti musi byt uZivatel pouéen v souladu s piedpisy pro prevenci traz.

3.2 STANOVENE POUZITi

m  Zafi¢ LED s flexibilnim stojanem a dvéma stupni jasu pro pouZiti ve vnitnich a venkovnich prostorach v¢-
etné vlhkych mistnosti.

m  Pro primyslovy a soukromé pouziti.

m  Podle IP 54 chranéno pred prachem a proti stiikajici vodé.

m  Dveé zasuvky chranéné proti stiikajici vodé pro externi spotiebice. Ochrana proti pietizeni pfi pfikonu
vy3sim nez 3000 W na obou zasuvkach. Ochrana proti pretizeni bude resetovana, jakmile bude piikon
opét v dovoleném rozsahu.

3.3 NESPRAVNE POUZITI

m  Nenivhodné pro pouziti détmi.

m  Nepouzivejte v oblastech s nebezpecim vybuchu.

m  Nevystavujte pusobeni silného tepla, piimému slune¢niho zareni nebo otevienému ohni.

m  Béhem pouzivani nezakryvat.

m Vpiipadé poskozeni pouzdra jiz déle nepouzivejte.

m  Pouzdro neotvirejte.

[ ]

4.

Oznacuje nebezpedi, které mize v piipadé nez-
abranéni zptisobit usmrceni nebo zdvazna poranéni.
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Osvétlovaci téleso neménte.

OBSLUHA
LED rizikova skupina 0 - [EC 62471
4.1 ZAPNUTI A VYPNUTI ZARICE LED

1. Prozapnuti zéfice LED stisknéte tlacitko vypinace.
P> Zafi¢ LED se rozsviti na stupen jasu 1.

2. Dalsim stisknutim tlac¢itka vypinace pfepnete na stupen jasu 2.
> Z&ri¢ LED se rozsviti na stuper jasu 2.

3. Dal3im stisknutim tlacitka vypinace zafi¢ LED vypnete.

4.2 PREPRAVA A INSTALACE ZARICE LED

m  Hlavni stojan umoznuje plynulé nastaveni.

m  Rukojet pro prendseni umoziuje plynulé nastaveni a zavéseni na vhodném misté.

5. SKLADOVANI

Neskladujte v blizkosti Ziravin, agresivnich, chemickych substanci, rozpoustédel, vlhkosti a necistot.

6. CISTENI

Pred zahajenim ¢isténi odpojte od el. sité. Cistéte mirn& navlihéenym hadfikem. Nepouzivejte ¢istici prostred-
ky obsahujici chemické latky, alkohol, brusivo nebo rozpoustédla.

7.  TECHNICKE UDAJE

® sveteln y zdroj nelze odstranit bez poskozeni ani vyménit.

Rozméry (D x S) 292 mm x 292 mm
Vyska 72 mm
Hmotnost 3335kg
Jmenovité napéti 240V

Délka kabelu 5 metrQ

Max. piikon zasuvek 3000 W

Prikon zéfi¢e LED 60 W

Svételny tok 2250-4500 Im
LED SMD

Trida ochrany IP 54

Teplota pracovniho prostredi -10°Caz +40°C
Trida energetické cinnosti 7

8. RECYKLACE A LIKVIDACE

Svitilna nelikvidujte v komunalnim odpadu. P¥i likvidaci dodrzujte mistné pfislusné predpisy.
Svitilna odevzdejte na vhodném sbérném misté.

I LED-ES REFLEKTOR
1. ALTALANOS TUDNIVALOK

Olvassa el a hasznélati Gtmutatot, tartsa be és kés6bbi tajékozodas céljabdl 6rizze meg és tartsa
mindig kéznél.

Figyelmeztets jeldlések
| E VESZELY Olyan veszélyt jell, amely haldlhoz vagy sulyos

sériiléshez vezet, ha nem el6zik meg.
/A FIGYELMEZTETES

2.  AKESZULEK ATTEKINTESE
0

@ F6 kitamaszto, fokozatmentesen allithato @ Fogantyu, fokozatmentesen allithaté @ 250V csatlakozé al-
jzat kilsé fogyasztékhoz@ Be-/kikapcsolo @ LED ldmpa

3.  BIZTONSAG
3.1 ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

Elektromos aram

Aramiités miatti életveszély.

Minden szerelési és karbantartasi munka elétt vélassza le a késziiléket az aramhaldzatrol.

Az elektromos bekotést, karbantartast és javitast csak arra alkalmas szakemberek végezhetik.
Sériilt aramkébelek vagy csatlakozo aljzatok esetén a késziiléket ne hasznélja.

A kabelen ne hajtson at vagy azt ne szoritsa vagy csipje be.

Ne téroljon folyadékokat aramot vezeté komponensek kézelében.

Ne kezelje vizes vagy nedves kézzel.

/\ FIGYELMEZTETES

Vakitasveszély és a recehartya sériilésveszélye

» Soha ne nézzen kozvetlenul a fénycsovaba.

» Neiranyitsa a fénycsovat kozvetlentil emberek, vagy allatok szemébe.

» Ipari felhasznalas esetén az lizemeltetd felel a balesetmegel6zési elSirasok ismertetéséért.

3.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m  LED-es reflektor mozgathato kitdmasztoval és két fényerd fokozattal kil- és beltéri, valamint nedves he-
lyiségekben val6 hasznalathoz.

m Ipari és magancélu hasznélatra.

m P 54 szerint por és froccsend viz ellen védett.

m  Kétfroccsend viznek ellendllé csatlakozo aljzat kiilsé fogyasztokhoz. Tulterhelés elleni védelem a két csat-
lakozo aljzat altali, 3000 W-nél nagyobb teljesitményfelvétel esetén. A tulterhelés elleni védelem visszaall,
amint a teljesitményfelvétel ismét az engedélyezett tartomanyon beldl van.

3.3 RENDELTETESELLENES HASZNALAT

m  Gyermekek altali hasznalatra nem alkalmas.

m  Ne hasznalja robbanasveszélyes teriileteken.

m  Netegye ki er6s h6hatasnak, kdzvetlen napsugarzasnak vagy nyilt langnak.

m  M(kodés kozben ne takarja le.

m  Ahazsérilése esetén ne hasznalja tobbet.

[ ]

[ ]

4

Olyan veszélyt jell, amely haldlhoz vagy sulyos
séruléshez vezethet, ha nem el6zik meg.

VVYVYVYYVYY

Ne nyissa fel a hazat.
Az ég6t ne cserélje ki.

. KEZELES
LED kockazati csoport 0 - IEC 62471
4.1 LED-ES REFLEKTOR BE- ES KIKAPCSOLASA

1. Nyomja meg a be/ki gombot a LED-es reflektor bekapcsolaséhoz.
» LED-es reflektor az 1. fényerd fokozattal vilagit.

2. Nyomja meg ismét a be/ki gombot a 2. fényeré fokozatra valtashoz.
» LED-es reflektor a 2. fényeré fokozattal vilagit.

3. Nyomja meg a be/ki gombot a LED-es reflektor kikapcsoldsahoz.

4.2 A LED-ES REFLEKTOR SZALLITASA ES FELALLITASA

m  Fokozatmentesen éllithato 6 tarto.
m  Fokozatmentesen éllithatd fogantyu a hordozashoz és a megfelel6 tartoszerkezetbe akasztashoz.

5. TAROLAS

Ne tarolja maro, agressziv, kémiai anyagok, oldészerek, nedvesség és szennyez6dés kozelében.

6.  TISZTITAS

A tisztitds megkezdése el6tt vélassza le az dramhaldzatrol. Enyhén nedves kendével tisztitsa meg. Ne hasznal-
jon vegyi, alkoholos, strolészer- vagy olddszer tartalmu tisztitoszereket.

7.  MUSZAKI ADATOK

®a fényforrdst nem lehet sériilésmentesen eltdvolitani és az nem cserélheté.

Méretek (H x Sz) 292 mm x 292 mm
Magassag 72mm

Suly 33359
Névleges feszlltség 240V
Kabelhossz 5m
Csatlakozo aljzatok max. teljesitményfelvétele 3000W
LED-es reflektor teljesitményfelvétele 60 W
Fénydram 2250-4500 Im
LED SMD
Védettségi osztaly IP 54
Munkakornyezet hémérséklete -10°C - +40°C
Energiahatékonysagi osztaly [F

8.  UJRAHASZNOSITAS ES ARTALMATLANITAS

)i4

Lampa ne dobja a haztartasi hulladékok kozé. Az rtalmatlanitdshoz alkalmazza az orszég szerinti
el6irdsokat. Lampa vigye egy arra alkalmas gydjtéhelyre.
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